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1. PIEZAS Y COMPONENTES
Parts and components/Pièces et composants/Teile und Komponenten/

Parti e componenti/Peças e componentes/ Onderdelen en componenten/ Części i komponenty

ES
1.	 Salida de aire
2.	 Botón selector de temperatura
3.	 Indicador LED rojo (caliente)
4.	 Indicador LED amarillo (templado)
5.	 Indicador LED azul (frio)
6.	 Selector de potencia
7.	 Interruptor de encendido/apagado

8.	 Mango

EN
1.	 Air outlet
2.	 Temperature selection button
3.	 Red (Hot) LED indicator 
4.	 Yellow (Warm) LED indicator 
5.	 Blue (Cold) LED indicator
6.	 Power selector
7.	 On/off

8.	 Handle

FR
1.	 Sortie d’air
2.	 Bouton de sélection de la température
3.	 Témoin LED rouge (mode Air chaud)
4.	 Témoin LED jaune (mode Air tiède)
5.	 Témoin LED bleu (mode Air froid)
6.	 Sélecteur de la puissance
7.	 Interrupteur de connexion/déconnexion

8.	 Manche

DE
1.	 Luftauslass
2.	 Temperaturregler
3.	 Rote LED-Anzeige (heiß)
4.	 Gelbe LED-Anzeige (lauwarm)
5.	 Blaue LED-Anzeige (kalt)
6.	 Leistungsregler
7.	 Ein-/Ausschalter
8.	 Griff

IT
1.	 Uscita dell’aria 
2.	 Selettore della temperatura   
3.	 Indicatore LED rosso (aria calda)
4.	 Indicatore LED giallo (aria tiepida)
5.	 Indicatore LED blu (aria fredda)
6.	 Selettore della potenza 
7.	 Interruttore di accensione/spegnimento   
8.	 Manico

PT
1.	 Saída de ar
2.	 Seletor de temperatura
3.	 Indicador LED vermelho (quente)
4.	 Indicador LED amarelo (temperado)
5.	 Indicador LED azul (frio
6.	 Seletor de potência
7.	 Interruptor de ligar/desligar

8.	 Punho

NL
1.	 Luchtuitgang
2.	 Temperatuurknop
3.	 Rode LED-indicator (heet)
4.	 Gele LED-indicator (warm)
5.	 Blauwe LED-indicator (koud)
6.	 Power selector
7.	 Aan/uit-schakelaar
8.	 Handgreep

PL
1.	 Wylot powietrza
2.	 Przycisk regulacji temperatury
3.	 Kontrolka LED czerwona (gorący)
4.	 Kontrolka LED żółta (letni)
5.	 Kontrolka LED niebieska (zimny)
6.	 Selektor mocy
7.	 Włącznik
8.	 Uchwyt

4
5

6

7

8

3

1

2
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2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Lea las siguientes instrucciones atentamente antes de usar 
el producto. Guarde este manual para referencias futuras o 
nuevos usuarios.

•	 Asegúrese de que el voltaje de red coincida con el voltaje 
especificado en la etiqueta de clasificación del producto y 
de que el enchufe tenga toma de tierra.

•	 Este dispositivo está exclusivamente diseñado para uso do-
méstico.  No lo utilice para fines industriales o comerciales. 

•	 No sumerja el cable, el enchufe o cualquier otra parte del 
producto en agua o cualquier otro líquido, ni exponga las 
conexiones eléctricas al agua.  Asegúrese de que tiene las 
manos completamente secas antes de tocar el enchufe o 
encender el producto.  

•	 Inspeccione el cable de alimentación regularmente en bus-
ca de daños visibles.  Si el cable presenta daños, debe ser 
reparado por el Servicio de Asistencia Técnica oficial de Ce-
cotec para evitar cualquier tipo de peligro.

•	 Asegúrese de que tanto las entradas como las salidas de 
aire no están bloqueadas.  En caso de que se bloqueen, el 
dispositivo activará el sistema de protección contra sobre-
calentamiento.

•	 Apague y desconecte el dispositivo de la toma de corriente 
inmediatamente después de utilizarlo. Si va a utilizar el dis-
positivo en un cuarto de baño, asegúrese de desconectarlo 
de la toma de corriente siempre para evitar que se moje.  

•	 No utilice el aparato cerca de agua u otros líquidos.   
•	 No utilice el difusor a la vez que el ajuste de tempe-

ratura máxima durante mucho tiempo.
•	 No introduzca objetos metálicos por la rejilla trase-

ra, por las entradas o salidas de aire para evitar descargas 
eléctricas.

•	 No enrolle el cable alrededor del dispositivo.  

•	 Evite el contacto entre el dispositivo y la cara, el cuello y el 
cuero cabelludo.

•	 No deje el dispositivo sobre ninguna superficie mientras 
está en funcionamiento

•	 No utilice el dispositivo para secar pelucas ni pelo artificial.
•	 El aparato no debe ser usado por niños desde 0 hasta 8 

años.  Este electrodoméstico puede ser usado por niños a 
partir de 8 años si están continuamente supervisados.

•	 Este producto puede ser usado por niños/as de a partir 
de 8 años y personas con capacidades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas, o con falta de experiencia y cono-
cimiento si están supervisados o han recibido instrucción 
concerniente al uso del aparato de una forma segura y en-
tienden los riesgos que este implica. 

•	 Supervise a los niños para asegurarse de que no jueguen 
con el producto. Es necesario dar una supervisión estricta si 
el producto está siendo usado por o cerca de niños.

Advertencia: El producto se apagará de forma automática al 
sobrecalentarse. Si esto ocurre, desconéctelo de la toma de 
corriente y deje que se enfríe durante unos minutos. Antes de 
encenderlo de nuevo, asegúrese de que no hay pelusas, pelos 
ni otros objetos bloqueando la rejilla de la entrada de aire.
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Desmontaje del accesorio/difusor

•	 Para desmontar el accesorio de secado o difusor, desenrósquelo en el sentido contrario 
con cuidado y sepárelo del dispositivo.

5. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

1.	 Apague y desconecte el dispositivo de la toma de corriente y déjelo enfriar antes de 
limpiarlo.

2.	 Utilice un paño de algodón suave para limpiar las entradas y salidas de aire del disposi-
tivo.

3.	 No utilice herramientas afiladas cerca de las entradas y salidas de aire del dispositivo 
para evitar daños.

4.	 No sumerja el dispositivo en agua ni cualquier otro liquido.
5.	 No utilice productos de limpieza y elementos abrasivos que puedan dañar el producto.
6.	 No sumerja el dispositivo en agua y no lo exponga a agua o líquidos durante su limpieza.

3. ANTES DE USAR

1.	 Saque el producto de la caja.
2.	 Retire todo el material de embalaje. Guarde la caja original.
3.	 Asegúrese de que todos los componentes están incluidos, y si faltara alguno o no estu-

vieran en buen estado, contacte con el Servicio de Atención Técnica oficial de Cecotec 
inmediatamente. 

4.	 Mantenga una distancia de al menos 10 cm entre el pelo y la entrada de aire para evitar 
que el pelo pueda enredarse dentro del diszpositivo. 

ATENCION: Apague el dispositivo antes de reemplazar o cambiar cualquiera de los accesorios.

4. FUNCIONAMIENTO

El secador de pelo emite iones, que protegen tanto el pelo como la piel, aportan brillo y sellan 
la cutícula del cabello para un cuidado total durante su uso. 

1.	 Antes de enchufar el dispositivo a la corriente, asegúrese de que el interruptor de en-
cendido/apagado (7) se encuentra en la posición “0” de apagado. 

•	 “0” = Apagado
•	 “1” = Encendido
2.	 Enchufe el dispositivo a la corriente y cambie el interruptor de encendido/apagado (7) a 

la posición “1”.
3.	 El botón selector de temperatura tiene 3 posiciones. Una pulsación del botón de tempe-

ratura activará el modo frio, dos pulsaciones activan el modo templado y 3 pulsaciones 
activan el modo caliente. El indicador LED de temperatura se iluminará de acuerdo con 
la temperatura seleccionada,

4.	 Indicador LED de temperatura:
•	 LED Rojo: Modo caliente
•	 LED Amarillo: Modo templado
•	 LED Azul: Modo frio
5.	 El selector de potencia (6) controla la potencia de aire del dispositivo.
6.	 Después de utilizar el dispositivo, asegúrese de que el interruptor de encendido/apaga-

do se encuentra en la posición “0” y desenchufe el cable de alimentación.

Nota: Mantenga una distancia de al menos 10 cm entre el pelo y la entrada de aire para evitar 
que el pelo pueda enredarse dentro del dispositivo.

Montaje del accesorio/difusor

Este dispositivo incluye dos accesorios de secado. Un accesorio de secado estrecho y un 
difusor.

•	 Para instalar el accesorio de secado o difusor, alinee la parte inferior del accesorio con la 

salida de aire y enrósquela con cuidado hasta que esta quede fija.
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6. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

FALLO POSIBLES CAUSAS ACCIÓN

El dispositivo no funciona una 
vez conectado a la fuente de 
alimentación.

-Cable de alimentación mal 
conectado

-Falta de corriente prove-
niente del enchufe

-Botón de encendido en posi-
ción de apagado

-Compruebe que el cable está 
bien conectado

-Compruebe que la toma de 
corriente funciona correcta-
mente

-Cambie el botón a la posi-
ción de encendido

Flujo de aire reducido, el dis-
positivo se sobrecalienta rá-
pidamente.

-Cortocircuito en el motor, 
obstrucción en el interior

-Cese uso de inmediato

El dispositivo se apaga de 
manera repentina o produce 
poco volumen de aire

-Compruebe que el cable de 
alimentación está enchufado 
correctamente

-Entrada de aire obstruida 
por pelo o pelusa. Sistema de 
sobrecalentamiento activado

-Apague el dispositivo y des-
conecte el cable de corriente. 
Inténtelo de nuevo una vez el 
dispositivo se haya enfriado

-Apague el dispositivo y des-
conecte el cable de la toma 
de corriente. Limpie la en-
trada de aire e inténtelo de 
nuevo cuando el dispositivo 
se haya enfriado

Modo de aire caliente expulsa 
aire frio

-Modo de aire caliente no ac-
tivado

-Rotura de alambres térmi-
cos

-Pulse el botón de selección 
de temperatura

-Cese uso de inmediato

Ruido anormal dentro del dis-
positivo

-Rotura de partes internas -Cese uso de inmediato

Ligero olor o humo en los pri-
meros usos

-Normal en los primeros usos -Utilice el dispositivo con 
normalidad

Cable de alimentación y en-
chufe extremadamente ca-
lientes.

-Mala conexión del cable de 
alimentación

-Revise el enchufe y la cone-
xión con el cable de alimen-
tación

Nota: Si esta tabla no resuelve su fallo y su producto sigue sin funcionar correctamente, pón-
gase en contacto con el Servicio de Asistencia Técnica oficial de Cecotec a través del número de 
teléfono +34 96 321 07 28.

7. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Producto: Bamba IoniCare 6000 Rockstar Vision

Referencia de producto: 04225

Potencia: 1800 – 2000 W

Voltaje: 220 – 240V ～ 50Hz

8. RECICLAJE DE ELECTRODOMÉSTICOS

La directiva europea 2012/19/UE sobre Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos 

(RAEE) especifica que los electrodomésticos no deben ser reciclados con el resto de los 

desperdicios municipales. Dichos electrodomésticos han de ser desechados de forma 

separada, para optimizar la recuperación y reciclaje de materiales y, de esta manera, reducir el 

impacto que puedan tener en la salud humana y el medioambiente. 

El símbolo del contenedor tachado le recuerda su obligación de desechar este producto de 

forma correcta.  Si el producto en cuestión cuenta con una batería o pila para su autonomía 

eléctrica, esta deberá extraerse antes de ser desechado y ser tratada a parte como un residuo 

de diferente categoría.

Para obtener información detallada acerca de la forma más adecuada de desechar sus 

electrodomésticos y/o las correspondientes baterías, el consumidor deberá contactar con las 

autoridades locales.

9. GARANTÍA Y SAT

Este producto tiene una garantía de 2 años desde la fecha de compra, siempre y cuando se 

conserve y envíe la factura de compra, el producto esté en perfecto estado físico y se le dé un 

uso adecuado tal y como se indica en este manual de instrucciones. 

La garantía no cubrirá:
•	 Si el producto ha sido usado fuera de su capacidad o utilidad, maltratado, golpeado, 

expuesto a la humedad, sumergido en algún líquido o substancia corrosiva, así como 
cualquier otra falta atribuible al consumidor.

•	 Si el producto ha sido desarmado, modificado o reparado por personas no autorizadas 

por el SAT oficial de Cecotec.
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•	 Si la incidencia ha sido originada por el desgaste normal de las piezas debido al uso. 

El servicio de garantía cubre todos los defectos de fabricación durante 2 años en base a la 

legislación vigente, excepto piezas consumibles. En caso de mal uso por parte del usuario el 

servicio de garantía no se hará responsable de la reparación. 

Si en alguna ocasión detecta una incidencia con el producto o tiene alguna consulta, póngase 

en contacto con el Servicio de Asistencia Técnica oficial de Cecotec a través del número de 

teléfono +34 96 321 07 28.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Read these instructions thoroughly before using the appliance. 
Keep this instruction manual for future reference or new users.

•	 Make sure that the mains voltage matches the voltage 
stated on the rating label of the appliance and that the wall 
outlet is grounded.

•	 This device is indented for household use only. Do not use 
for industrial or commercial purposes.

•	 Do not immerse the cord, plug, or any non-removable part 
of the appliance in water or any other liquid, nor expose the 
electrical connections to water. Make sure your hands are 
dry before handling the plug or switching on the appliance. 

•	 Check the power cord regularly for visible damage. If the 
cord is damaged, it must be replaced by the official Technical 
Support Service of Cecotec in order to avoid any type of 
danger.

•	 Ensure that the air inlets and outlets are not blocked. If they 
are blocked, the device will activate the overheat protection 
system.

•	 Turn off and unplug the device from the power supply 
immediately after use.

•	 It is not recommended to use the device in bathrooms or 
other places with high humidity level. In case it is used in 
a bathroom, make sure to unplug it immediately 
after use.

•	 Do not use the appliance near water and never 
expose it to water or other liquids.  

•	 Do not use the diffuser with maximum temperature 
for long periods of time.

•	 Do not introduce metallic objects through the back grid or 
air inlets to avoid electric shocks.

•	 Do not damage, bend, twist or place heavy objects on top of 
the power cord.
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•	 Do not wind the cord around the device. 
•	 Do not allow the appliance to come into contact with your 

face, neck or scalp.
•	 Do not leave the appliance on any surface while it is 

operating.
•	 Do not use the appliance to dry wigs, fake hair or animal 

hair. Use it only to dry and style real human hair.
•	 The appliance is not intended to be used by children under 

the age of 8. It can be used by children over the age of 8, as 
long as they are given continuous supervision.

•	 This appliance can be used by children aged 8 and above, 
and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge, as long as 
they have been given supervision or instruction concerning 
the use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. 

•	 Supervise young children to make sure that they do not play 
with the appliance. Close supervision is necessary when the 
appliance is being used by or near children.

Warning: If the product suffers overheating, it will automatically 
turn off. In this case, unplug it from the power supply and allow 
it to cool down for a few minutes. Before turning it back on, 
make sure there are no fluffs, hair or other objects blocking the 
grid or air inlet.

3. BEFORE USE

1.	 Take the product out of the box.
2.	 Remove all packaging materials. Keep the original box.
3.	 Make sure all the components are included and in good conditions, otherwise, contact 

immediately the official Technical Support Service of Cecotec.
4.	 Keep a distance of at least 10 cm between hair and air inlet, to avoid hair from entangling 

into the hair dryer.

4. OPERATION

This hair dryer releases ions, which protect hair, skin and seal cuticles for a total care of your 

hair during use. 

1.	 Before plugging in the device make sure the power button (7) is switched to the off 
position. “0” is off “1” is on.

2.	 Plug the power plug into the socket and turn the power button position to “1”.
3.	 The temperature button has 3 modes, clicking the temperature button once will select 

the low temperature mode, two times will select the warm mode and three times will 
select the hot mode.

4.	 Temperature LED indicator: 
•	 Red LED: Hot mode	
•	 Yellow LED: Warm mode
•	 Blue LED: Cold mode
5.	 The power selector (6) controls the air output of the device.
6.	 After using, switch the hairdryer to the off position and unplug the power cord.

Note:  Keep a distance of at least 10 cm between hair and air outlet to avoid tangling or risk of 
burning.

Installation of nozzles 

This product is equipped with two nozzles. A smoothing nozzle and a diffuser.

•	 To install the nozzle or diffuser, align the bottom of the nozzle with the air outlet and 

lightly insert  until it clicks into position.

•	 Disassembly of nozzles 

•	 To remove the nozzle or diffuser, gently unclick and extract until it unclicks from posi-
tion.
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5. CLEANING AND MAINTENANCE

1.	 Disconnect the appliance from the power supply and allow it to cool down before clea-
ning.

2.	 Use a soft, cotton cloth to clean the product’s inlets and outlets.
3.	 Do not use sharp tools near the inlets and outlets of the product to avoid damage.
4.	 Do not immerse the appliance in water or other liquid.
5.	 Do not use abrasive scouring pads, powders or cleaners.
6.	 Do not immerse the appliance in water and do not expose it to water while cleaning it.

6. TROUBLESHOOTING

FAILURE POSSIBLE CAUSES ACTIONS

The appliance is not 
working after power is 
switched on.

-Power cable not plugged in tightly.

-No power coming from socket.

-On button not in correct position.

-Check cable is plugged in 
tightly.

-Check socket power   output.

-Switch to correct position.

Wind power is 
significantly reduced, 
and temperature rises 
sharply.

-Short-circuited motor, internal 
blockage.

-Stop using immediately.

Intermittent power. -Check if the power plug is plugged 
in properly.

-Blocked inlet by fluff, hair, etc. 
Activates overheating protection 
system.

-Switch off and unplug 
power cord. Try again when 
appliance has cooled down.

-Switch off and unplug power 
cord. Clean inlet and re-use 
when cool.

Small volume of air. -Blocked outlet by fluff, hair, etc.

-Button has not been switched to 
hot mode.

-Clean outlet.

-Switch the button to hot 
position.

Hot/warm mode blows 
cold air.

-Heat wires broken. -Stop using immediately.

Wind power is 
significantly reduced, 
and temperature rises 
sharply.

-Motor short-circuit, internal 
blockage.

-Stop using immediately.

Abnormal noise inside 
the dryer.

-Internal parts are damaged. -Stop using immediately.

Slight smoke or odd 
smell on first use.

-Normal on first uses. -Use appliance normally.

Power cord and plug is 
abnormally hot.

-Poor power cord contact. -Poor contact between the 
socket and plug.

NOTE: If this table does not solve the failure and the product continues to malfunction, please 

do not hesitate to contact Cecotec Technical Support Service at +34 963 210 728.

7. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Product: Bamba IoniCare 6000 Rockstar Vision

Product reference: 04225

Power: 1800 - 2000 W

Voltage: 220 – 240V ～ 50Hz

Made in China   Designed in Spain

8. DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL APPLIANCES

The European directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment 

(WEEE), specifies that old household electrical appliances must not be disposed of 

with the normal unsorted municipal waste. Old appliances must be collected separately, 

in order to optimize the recovery and recycling of the materials they contain, and reduce the 

impact on human health and the environment.

The crossed out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of your obligation to dispose 

of the appliance correctly. If the product has a built-in battery or uses batteries, they should be 

removed from the appliance and disposed of appropriately.

Consumers must contact their local authorities or retailer for information concerning the 

correct disposal of old appliances and/or their batteries.

9.  TECHNICAL SUPPORT SERVICE AND WARRANTY
This product is under warranty for 2 years from the date of purchase, as long as the proof 

of purchase is submitted, the product is in perfect physical condition, and it has been given 
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2. INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ	

Veuillez lire les instructions suivantes avec attention avant 
d’utiliser l’appareil. Gardez bien ce manuel pour de futures 
références ou pour tout nouvel utilisateur.  

•	 Assurez-vous que le voltage du réseau coïncide avec le 
voltage spécifié sur l’étiquette de classification de l’appareil 
et que la prise possède une connexion à terre.

•	 Cet appareil a été conçu pour un usage exclusivement 
domestique. Ne l’utilisez pas à des fins commerciales ni 
industrielles.  

•	 Ne submergez pas le câble, la prise ni aucune autre partie 
de l’appareil dans de l’eau ni dans aucun autre liquide et 
n’exposez pas les connexions électriques à l’eau. Assurez-
vous d’avoir les mains complètement sèches avant de 
toucher la prise ou d’allumer l’appareil.  

•	 Inspectez le câble d’alimentation régulièrement pour 
rechercher des dommages visibles. S’il présente des 
dommages, il doit être réparé par le Service Après-Vente 
Officiel de Cecotec pour éviter tout type de danger.

•	 Assurez-vous que l’entrée comme la sortie d’air ne soient 
pas bloquées.  Si elles sont bloquées, l’appareil active le 
système de protection contre les surchauffes.

•	 Éteignez et débranchez l’appareil de la prise de courant 
immédiatement après l’avoir utilisé. Si vous allez utiliser 
l’appareil dans une salle de bain, assurez-vous de toujours 
le débrancher de la prise de courant et d’éviter qu’il soit 
mouillé.   

•	 N’utilisez pas l’appareil près d’eau ni autres liquides.  
•	 N’utilisez pas le diffuseur avec la température 

maximale pendant longtemps.
•	 N’introduisez pas d’objets métalliques dans la grille 

arrière, l’entrée ni la sortie d’air pour éviter des décharges 
électriques. 

•	 N’enroulez pas le câble autour de l’appareil.  
•	 Évitez le contact entre l’appareil et le visage, le cou et le cuir 

chevelu. 

proper use, as explained in this instruction manual. 

The warranty will not cover the following situations:

•	 The product has been used for purposes other than those intended for it, misused, 

beaten, exposed to moisture, immersed in liquid or corrosive substances, as well as any 

other fault attributable to the customer.

•	 The product has been disassembled, modified, or repaired by persons, not authorised by 

the official Technical Support Service of Cecotec.

•	 Faults deriving from the normal wear and tear of its parts, due to use. 

The warranty service covers every manufacturing defects of your appliance for 2 years, based 

on current legislation, except consumable parts. In the event of misuse, the warranty will not 

apply. 

If at any moment you detect any problem with your product or have any doubt, do not hesitate 

to contact Cecotec Technical Support Service at  +34 96 321 07 28.
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1.	 Avant de brancher l’appareil sur une prise de courant, assurez-vous que l’interrupteur 
de connexion/déconnexion (7) se trouve bien sur la position « 0 » (éteint).

•	 « 0 » = Éteint
•	 « 1 » = Allumé
2.	 Branchez l’appareil sur une prise de courant et placez l’interrupteur de connexion/

déconnexion (7) sur la position « 1 » (allumé).
3.	 Le bouton de sélection de la température possède 3 positions. Appuyez une fois sur ce 

bouton pour activer le mode Air froid, deux fois pour activer le mode Air tiède et trois 
fois pour activer le mode Air chaud. Le témoin LED de température s’allume selon la 
température sélectionnée. 

4.	 Témoin LED de température : 
•	 Rouge : mode Air chaud
•	 Jaune : mode Air tiède
•	 Bleu : mode Air froid
5.	 Le sélecteur de la puissance (6) vous permet de contrôler la puissance de l’air.
6.	 Après avoir utilisé l’appareil, assurez-vous que l’interrupteur de connexion/déconnexion 

se trouve bien sur la position « 0 » (éteint) puis débranchez-le. 

Note:  maintenez une distance d’au moins 10 cm entre les cheveux et l’entrée d’air pour éviter 

que les cheveux s’emmêlent dans l’appareil.

Monter l’accessoire/le diffuseur

Cet appareil inclut deux accessoires : un accessoire étroit et un diffuseur.

•	 Pour installer l’accessoire étroit ou le diffuseur, alignez la partie inférieure de l’accessoire/

du diffuseur avec la sortie d’air puisinsérez-le avec soin jusqu’à ce qu’il reste fixe.

Démonter l’accessoire/le diffuseur

•	 Pour enlever l’accessoire étroit ou le diffuseur, extrayez-le dans le sens contraire avec 

•	 Ne laissez l’appareil sur aucune surface lorsqu’il est en 
fonctionnement.

•	 N’utilisez pas l’appareil pour sécher des perruques ni des 
cheveux artificiels.

•	 L’appareil ne doit pas être utilisé par des enfants de moins 
de 8 ans. Il peut être utilisé par des enfants de 8 ans et plus 
s’ils sont surveillés constamment.

•	 Cet appareil peut être utilisé par des personnes aux 
capacités physiques, mentales ou sensorielles réduites, ou 
sans expérience ni connaissances si elles sont surveillées 
et/ou ont reçu les informations nécessaires à sa correcte 
utilisation et qu’elles ont bien compris les risques qu’il 
implique. 

•	 Surveillez les enfants pour vous assurer qu’ils ne jouent pas 
avec l’appareil. Une surveillance stricte est nécessaire s’il 
est utilisé par ou à côté d’enfants.

Avertissement : s’il surchauffe, l’appareil s’éteint 
automatiquement. Si cela arrive, débranchez-le de la prise 
de courant et laissez-le refroidir pendant quelques minutes. 
Avant de le rallumer, assurez-vous qu’il n’y ait pas de peluches, 
cheveux ni autres objets bloqués dans la grille de l’entrée d’air.

3. AVANT UTILISATION

1.	 Sortez l’appareil de sa boîte.
2.	 Retirez tout le matériel qui compose l’emballage et conservez la boîte d’origine.
3.	 Assurez-vous que tous les composants soient bien présents. S’il en manque un ou s’ils 

ne sont pas en bon état, veuillez contacter le Service Après-Vente Officiel de Cecotec 
immédiatement. 

4.	 Maintenez une distance d’au moins 10 cm entre les cheveux et l’entrée d’air pour éviter 
que les cheveux s’emmêlent dans l’appareil.

ATTENTION : éteignez l’appareil avant de remplacer ou retirer n’importe quel accessoire.

4. FONCTIONNEMENT

Le sèche-cheveux émet des ions qui protègent les cheveux comme la peau. Ils permettent 
d’apporter plus de brillance et scellent la cuticule du cheveu pour un soin total pendant 
utilisation.  
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En mode Air chaud, l’appareil 
expulse de l’air froid.

-Rupture des fils de fer thermi-
ques.

-Arrêtez immédiatement 
d’utiliser l’appareil.

Bruit anormal à l’intérieur de 
l’appareil.

-Rupture des parties internes. -Arrêtez immédiatement 
d’utiliser l’appareil.

Légère odeur ou fumée lors 
des premières utilisations.

-Ceci est normal lors des 
premières utilisations.

-Utilisez l’appareil 
normalement.

Le câble d’alimentation et 
la prise sont extrêmement 
chauds.

-Mauvais branchement du câ-
ble d’alimentation.

-Vérifiez la prise et le 
branchement du câble 
d’alimentation.

NOTE : si ce tableau ne résolve pas la panne rencontrée et que votre appareil ne fonctionne 

toujours pas, veuillez contacter le Service Après-Vente Officiel de Cecotec au numéro suivant 

: +34 96 321 07 28.

7. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Modèle : Bamba IoniCare 6000 Rockstar Vision

Référence : 04225

Puissance : 1800 – 2000 W

Voltage :  220 – 240V ～ 50Hz

8. RECYCLAGE DES ÉLECTROMÉNAGERS

La directive européenne 2012/19/UE relative aux Déchets d’Équipements Électriques et 

Électroniques (DEEE) spécifie que les électroménagers ne doivent pas être recyclés 

avec le reste des déchets municipaux.  Ces électroménagers doivent être jetés 

séparément, afin d’optimiser la récupération et le recyclage des matériaux et, de cette manière, 

réduire l’impact qu’ils peuvent avoir sur la santé et sur l’environnement. 

Le symbole de la poubelle rayée vous rappelle l’obligation de vous défaire de ce produit 

correctement.  Si le produit en question possède une batterie ou une pile pour son autonomie 

électrique, celle-ci devra être retirée avant de jeter le produit et être traitée à part comme un 

résidu d’une catégorie différente.

Pour obtenir des informations détaillées sur la manière la plus adéquate de vous défaire de 

vos électroménagers et/ou des batteries correspondantes, vous devez contacter les autorités 

locales.

soin puis séparez-le de l’appareil. 

5. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1.	 Éteignez et débranchez l’appareil de la prise de courant et laissez-le refroidir avant de le 
nettoyer.

2.	 Utilisez un coton doux pour nettoyer les entrées et sorties d’air de l’appareil.
3.	 N’utilisez pas d’outils pointus près des entrées et sorties d’air de l’appareil pour éviter 

des dommages.
4.	 N’utilisez pas de produits nettoyants ni d’éléments abrasifs qui pourraient endommager 

les finitions.
5.	 Ne submergez pas l’appareil dans de l’eau ni dans aucun autre liquide et ne l’exposez 

pas à l’eau ni à aucun autre liquide pendant son nettoyage.

6. RÉSOLUTION DES PROBLÈMES

ERREURS POSSIBLES CAUSES SOLUTIONS

L’appareil ne fonctionne pas 
alors qu’il est branché sur 
une prise de courant.

-Le câble d’alimentation n’est 
pas correctement branché.

-Le courant ne passe pas par la 
prise.

-L’interrupteur de connexion/
déconnexion se trouve sur la 
position « Éteinte ».

-Vérifiez que le câble 
d’alimentation soit branché 
correctement.

-Vérifiez que la prise 
de courant fonctionne 
correctement. 

-Placez l’interrupteur de 
connexion/déconnexion sur 
la position « Allumée ».

Flux d’air réduit, l’appareil 
surchauffe rapidement.

-Court-circuit au niveau du mo-
teur, obstruction à l’intérieur.

-Arrêtez immédiatement 
d’utiliser l’appareil.

L’appareil s’éteint soudaine-
ment ou produit peu de vo-
lume d’air.

-Vérifiez que le câble 
d’alimentation soit branché 
correctement.

-L’entrée d’air est obstruée par 
des peluches, poils, cheveux, 
etc. Le système contre les 
surchauffes s’est activé.

-Le mode Air chaud n’est pas 
activé.

-Éteignez l’appareil et 
débranchez le câble 
d’alimentation de la prise de 
courant. Réessayez lorsque 
l’appareil est complétement 
froid.

-Éteignez l’appareil et 
débranchez le câble 
d’alimentation de la prise de 
courant. Nettoyez l’entrée 
d’air et réessayez lorsque 
l’appareil est complétement 
froid.

-Appuyez sur le bouton 
de sélection de la 
température.
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9. GARANTIE ET SAV

Ce produit possède une garantie de 2 ans à partir de la date d’achat, à condition de toujours 

présenter la facture d’achat, que le produit soit en parfait état, et ait été utilisé correctement 

comme indiqué dans ce manuel d’instructions. 

La garantie ne couvre pas :

•	 Un produit qui ait été utilisé en-dehors de ses capacités ou usages normaux, ayant 

subi des coups, ayant été abîmé, exposé à l’humidité, submergé dans un liquide ou 

une substance corrosive, ainsi que tous les incidents dont la faute serait imputable au 

consommateur.

•	 Un produit qui ait été démonté, modifié ou réparé par des personnes non autorisées par 

le Service Après-Vente Officiel de Cecotec.

•	 Lorsque le problème a été provoqué par l’usure normale des composants dû à l’utilisation. 

Le service de garantie couvre tous les défauts de fabrication pendant 2 ans selon la législation 

en vigueur, à l’exception des pièces consommables. Dans le cas d’une mauvaise utilisation de 

la part de l’utilisateur, le service de garantie ne se fera pas responsable de la réparation. 

Si vous détectez un incident ou un problème avec le produit, vous devez contacter le Service 

Après-Vente Officiel de Cecotec au  +34 96 321 07 28.

2. SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie die folgenden Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie 
das Gerät betreiben. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung 
zum Nachschlagen oder künftige Benutzer gut auf.

•	 Vergewissern Sie sich, dass die Netzspannung, mit der 
auf dem Typenschild des Gerätes angegebenen Spannung 
übereinstimmt und dass die Steckdose geerdet ist.

•	 Dieses Gerät ist ausschließlich für die Verwendung im 
Haushalt vorgesehen.  Verwenden Sie es niemals für 
gewerblichen bzw. industriellen Zwecken. 

•	 Tauchen Sie das Netzkabel, den Stecker oder jegliche nicht 
entfernbaren Teile des Gerätes nicht ins Wasser oder 
andere Flüssigkeiten ein und lassen Sie die elektrischen 
Anschlüsse nicht in Berührung mit Wasser kommen.   Stellen 
Sie sicher, dass Sie Ihre Hände völlig trocken sind, bevor Sie 
die Steckdose berühren oder das Gerät einschalten.  

•	 Überprüfen Sie das Netzkabel regelmäßig auf sichtbare 
Schäden.   Wenn das Kabel beschädigt ist, muss es durch den 
offiziellen Technischen Kundendienst von Cecotec ersetzt 
werden, um Sach- und Personenschäden zu vermeiden.

•	 Vergewissern Sie sich, dass die Lufteinlass und auslass 
nicht verstopft sind.   Im Fall sie verstopft sind, wird das 
Gerät das Überhitzungsschutz System aktivieren.

•	 Schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie es von der 
Stromversorgung nachdem Sie es benutzt haben. Wenn das 
Gerät in einem Badezimmer verwendet wird, trennen Sie es 
nach dem Gebrauch von der Stromversorgung. Die Nähe 
von Wasser stellt ein Risiko.   

•	 Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von 
Flüssigkeiten.   

•	 Verwenden Sie den Diffusor mit der höchsten 
Temperatur längere Zeit nicht. 

•	 Stecken Sie keinen metallischen Gegenstand durch das 
hinteres Gitter, die Lufteinlass bzw. Luftauslass, um 
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2.	 Entfernen Sie alles Verpackungsmaterialien. Bewahren Sie die originelle Verpackung auf.
3.	 Vergewissern Sie sich, dass die Lieferung vollständig und unbeschädigt ist und wenn 

Komponenten fehlen oder sich nicht in einem guten Zustand befinden, kontaktieren Sie 
umgehend den technischen Kundendienst von Cecotec. 

4.	 Halten Sie mindestens 10 cm Abstand zwischen das Gerät und die Haare, um zu 
vermeiden, dass sie sich im Gerät verwickeln.

WARNUNG: Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie Ersatzteile wechseln.

4. BETRIEB

Der Haartrockner erzeugt Ionen, die das Haar und die Haut schützen, den Glanz der Haare 
steigern und die Haarkutikula versiegeln für ein totales Pflegen beim Betrieb.  

1.	 Prüfen Sie vor Verbindung mit der Steckdose, dass der Ein-/Ausschalter (7) bei 
ausgeschalteter Position „0“ ist. 

•	 “0” = Ausschalten
•	 “1” = Einschalten
2.	 Verbinden Sie das Gerät mit der Steckdose und schalten Sie den Ein-/Ausschalter (7) 

(Position „1“) ein.
3.	 Der Temperaturregler hat 3 Stufen. Beim Drücken bläst das Gerät kalte Luft, beim 

zweiten Drücken bläst es lauwarme Luft und bei drittem bläst es heiße Luft. Der LED 
Temperaturanzeige wird gemäß den ausgewählten Temperaturstufen leuchten.

4.	 LED Temperaturanzeige
•	 Rote LED: Heiße Luft
•	 Gelbe LED: Lauwarme Luft
•	 Blaue LED: Kalte Luft
5.	 Mit dem Leistungsregler (6) können Sie die Luftleistung wechseln.
6.	 Nach Verwendung prüfen Sie, dass der Ein-/Ausschalter bei ausgeschalteter Position 

„0“ ist, und trennen Sie das Netzkabel von der Steckdose.

Hinweis: Halten Sie mindestens 10 cm Abstand zwischen das Gerät und die Haare, um zu 

vermeiden, dass sie sich im Gerät verwickeln.

Einbauen des Zubehörteils/Diffusors

Das Gerät kommt mit zwei Zubehörteilen: Enges Zubehörteil und ein Diffusor.

•	 Beim Einbauen des Zubehörteils richten Sie das Unterteil des Zubehörteils mit dem 

Luftauslass aus und stecken Sie es vorsichtig hinein, bis es festgehalten ist.

Stromfälle zu vermeiden.
•	 Rollen Sie das Kabel um das Gerät nicht auf.  
•	 Lassen Sie nicht das Gerät mit Gesicht, Hals und Kopfhaut 

kommen.
•	 Lassen Sie niemals das Gerät auf eine Oberfläche, solange 

es in Betrieb ist
•	 Das Gerät darf nur für menschliche Haare verwendet 

werden. Nicht für Tiere oder Perücken und Toupets aus 
synthetischem Material. 

•	 Das Gerät darf von Kindern von 0 bis 8 Jahren nicht benutzt 
werden.   Es kann von Kindern ab 8 Jahren benutzt werden, 
sofern sie unter ständiger Beaufsichtigung während der 
Nutzung des Gerätes stehen.

•	 Dieses Gerät darf von Kinder ab 8 Jahren und Personen 
mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder 
geistiger fähigkeit oder fehlender Erfahrung bzw. fehlenden 
Kenntnissen verwendet werden, vorausgesetzt, dass sie 
bei der Benutzung durch eine verantwortliche Person 
beaufsichtigt werden oder ihnen eine Einweisung im 
Ordnungsgemäßen und sicheren Umgang gegeben wurde 
und sie die mit dem Gerät verbundenen Risiken verstanden 
haben und richtig einschätzen können. 

•	 Kinder sollten beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem 
Gerät spielen. Eine besondere genaue und konsequente 
Beaufsichtigung ist geboten, wenn das Gerät in der Nähe 
von Kindern verwendet wird

Hinweis: Das Gerät wird sich bei Überhitzung automatisch 
ausschalten. In diesem Fall, trennen Sie es von der 
Stromversorgung und lassen Sie es abkühlen. Bevor Sie es 
wieder einschalten, vergewissern Sie sich, dass das Gerät Sie 
es von Haaren oder Flusen stets frei ist.

3. VOR DEM GEBRAUCH

1.	 Nehmen Sie das Gerät aus der Verpackung.
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Ausbauen des Zubehörteils/Diffusors

•	 Beim Ausbauen des Zubehörteils ziehen Sie es vorsichtig  und entfernen Sie es vom Gerät. 

5. REINIGUNG UND WARTUNG

1.	 Schalten Sie das Gerät aus der Steckdose aus und lassen Sie es abkühlen, bevor Sie es 

reinigen.

2.	 Benutzen Sie ein weiches, feuchtes Tuch, um die Luftauslass und Lufteinlass zu reinigen.

3.	 Verwenden Sie kein scharfes Werkzeug in der Nähe der Luftauslass und Lufteinlass, um 

Schäden zu vermeiden.

4.	 Tauchen Sie das Gerät nicht ins Wasser bzw. andere Flüssigkeiten ein. 

5.	 Verwenden Sie keinen Reinigungsmitteln bzw. Scheuermitteln, da sie das Gerät 

beschädigen könnten.

6.	 Tauchen Sie das Gerät bei der Reinigung nicht ins Wasser bzw. anderen Flüssigkeiten ein.

6. PROBLEMBEHEBUNG

VERSAGEN MÖGLICHE URSACHE MÖGLICHE LÖSUNG

Das Gerät läuft nicht, 
obwohl es an der Steckdose 
verbunden ist.

-Netzkabel nicht richtig 
angeschlossen.

-Die Steckdose fehlt an 
Stromversorgung.

-Schalter im ausgeschalteten 
Zustand.

-Prüfen Sie, dass 
das Netzkabel richtig 
angeschlossen ist.

-Beachten Sie, dass die 
Steckdose richtig funktioniert.

-Placez l’interrupteur de 
connexion/déconnexion sur 
la position « Allumée ».

Verringerte Luftstrom, das 
Gerät überhitzt.

-Kurzschluss beim Motor, 
Verstopfung im Inneren.

-Hören Sie sofort auf, das 
Gerät zu verwenden.

Das Gerät schaltet plötzlich 
aus bzw. es stoß wenige Luft 
aus.

-Beachten Sie, dass das 
Stromkabel ordnungsgemäß 
an eine Stromversorgung 
angeschlossen ist.

-Der Lufteinlass wurde 
von Staubfussel, Haaren, 
usw. verstopft. Der 
Überhitzungsschutz wurde 
ausgelöst.

-Der heiße Luft Modus 
wurde nicht aktiviert.

-Schalten Sie das Gerät aus 
und trennen Sie es von der 
Stromversorgung. Versuchen 
Sie, das Gerät noch einmal bei 
Abkühlung anzuschalten.

-Schalten Sie das Gerät aus 
und trennen Sie es von der 
Stromversorgung. Reinigen 
Sie den Lufteinlass und 
versuchen Sie es erneut bei 
Abkühlung anzuschalten.

-Drücken Sie die 
Temperaturstufe Taste.

Es kommt heiße Luft bei kal-
ter Luft Modus.

-Die Wärmedrähte wurden 
gebrochen.

-Hören Sie sofort auf, das 
Gerät zu verwenden.

Komische Geräusche im 
Gerät.

-Die innere Teile wurden ge-
brochen.

-Hören Sie sofort auf, das 
Gerät zu verwenden.

Leichter Rauch bzw. Geruch 
bei ersten Gebrauch. 

-Das ist ganz normal bei 
ersten Gebrauch. 

-Benutzen Sie das Gerät 
normalerweise.

Netzkabel und Steckdose 
sind äußert heiß.

-Schlechte Verbindung des 
Netzkabels.

-Beachten Sie die Steckdose 
und die Verbindung mit dem 
Netzkabel.

Hinweis:  Sollte diese Tabelle das Problem nicht lösen und das Gerät noch nicht gut funktionieren, 

können Sie sich mit dem Kundendienst in Verbindung setzen über die Telefonnummer: +34 96 

321 07 28

7. TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Produkt: Bamba IoniCare 6000 Rockstar Vision

Produktreferenz:04225

Leistung:1800 – 2000 W

Spannung: 220 – 240V ～ 50Hz

Made in China | entworfen in Spanien

8. ENTSORGUNG VON ALTEN ELEKTROGERÄTEN

Die Europäische Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) 

legt fest, dass alte Haushaltsgeräte nicht mit dem normalen unsortierten 
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2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA  

Leggere attentamente le seguenti istruzioni prima di utilizzare 
il prodotto. Conservare questo manuale per riferimenti futuri o 
nuovi utenti.                  

•	 Verificare che la tensione di rete coincida con la tensione 
specificata nell’etichetta di classificazione del prodotto e 
che la presa elettrica sia dotata di conduttore di terra.     

•	 Questo prodotto è stato progettato esclusivamente per uso 
domestico. Non utilizzare a fini commerciali o industriali.      

•	 Non sommergere il cavo, la spina o qualsiasi altra parte 
del prodotto in acqua o all’interno di qualsiasi altro liquido, 
nè esporre le componenti elettriche all’acqua. Verificare di 
avere le mani completamente asciutte prima di toccare la 
spina o accendere il prodotto.                  

•	 Ispezionare regolarmente il cavo di alimentazione alla 
ricerca di danni visibili. Se il cavo dovesse presentare danni, 
dovrà essere riparato dal Servizio di Assistenza Tecnica 
ufficiale di Cecotec per evitare qualsiasi tipo di pericolo.      

•	 Verificare che sia l’entrata che l’uscita dell’aria non siano 
bloccate. Nel caso in cui si bloccassero, il prodotto attiverà 
il sistema di protezione contro il surriscaldamento.   

•	 Spegnere e scollegare l’apparato dalla presa della corrente 
immediatamente dopo l’uso. Se si utilizza il prodotto in 
bagno, verificare di scollegarlo dalla presa della 
corrente per evitare che si possa bagnare.          

•	 Non utilizzare l’apparato vicino ad acqua o altri 
liquidi. 

•	 Non utilizzare per molto tempo il diffusore a temperatura 
massima.

•	 Non introdurre oggetti metallici dalla griglia posteriore, 
dall’entrata o dall’uscita dell’aria per evitare scariche 

Siedlungsabfall entsorgt werden dürfen. Alte Geräte müssen gesondert gesammelt werden, 

um die Verwertung und das Recycling der enthaltenen Materialien zu optimieren und die 

Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu reduzieren. 

Das durchgestrichene Symbol “durchgestrichene Abfalltonne” auf dem Produkt erinnert Sie an 

Ihre Verpflichtung, das Gerät korrekt zu entsorgen. Wenn das Produkt einen eingebauten Akku 

hat oder Batterien verwendet, sollte der Akku oder die Batterien aus dem Gerät entnommen 

und separat entsorgt werden.

Die Verbraucher müssen sich mit Ihren örtlichen Behörden oder Einzelhändlern in Verbindung 

setzen, um Informationen über die ordnungsgemäße Entsorgung ihrer Altgeräte und/ oder 

ihrer Batterien zu erhalten.

9. TECHNISCHER KUNDENDIENST UND GARANTIE

Dieses Produkt hat 2 Jahre Garantie. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum bzw. 
Lieferdatum, soweit der hierfür vorhandene und sorgfältig aufbewahrte Kaufbeleg rechtzeitig 
eingereicht wird, und das Produkt unter angemessener und sachgemäßer Behandlung, wie 
es in dieser Bedienungsanleitung beschrieben wurde, sich in einem hierfür entsprechenden, 
optimalen Zustand befindet. 
Die Garantie deckt keine Schäden bei denen:

•	 Das Produkt über seine Kapazität oder Anwendbarkeit hinaus missbraucht, geschlagen, 

nicht ordnungsgemäß behandelt wurde oder mit ätzenden bzw. Korrosiven Substanzen 

oder Flüssigkeiten in Kontakt geraten ist oder die jeweilige Störung, Fehler, Schaden bzw. 

Defekt dem Verbraucher zugerechnet werden kann.

•	 Das Produkt von Personen demontiert, repariert oder modifiziert wurde, die nicht vom 

offiziellen Technischen Kundendienst durch Cecotec autorisiert worden sind.

•	 Der Grund hierfür durch die normale Abnutzung und Verschleiß der Teile und des Zubehörs 

entstanden ist.  

Die Garantieleistung deckt alle Herstellungsbedingten Schäden und Fehler Ihres Produktes 
für die Dauer von 2 Jahren, nach geltendem Recht. Diese eingeschränkte Gewährleistung gilt 
nicht für Mängel, die sich aus Unfällen, Missbrauch, unsachgemäße Wartung oder normale 
Abnutzung ergeben. 
Sollte unerwartet eine Störung auftreten oder haben Sie Fragen über Ihrem Produkt, dann 
können Sie sich mit der Auskunftstelle in Verbindung setzen über die Telefonnummer: 
+34 96 321 07 28.
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3. PRIMA DELL’USO

1.	 Rimuovere il prodotto dalla scatola.              
2.	 Ritirare tutto il materiale dall’imballaggio. Conservare la scatola originale.        
3.	 Verificare che tutte le componenti siano incluse, in caso di mancanza delle stesse o 

qualora non fossero in buono stato, contattare immediatamente il Servizio di Assistenza 
Tecnica ufficiale di Cecotec.         

4.	 Mantenere una distanza di almeno 10 cm tra i capelli e l’entrata dell’aria per evitare che i 

capelli si possano aggrovigliare dentro il dispositivo.

ATTENZIONE: spegnere il dispositivo prima di sostituire o cambiare qualsiasi accessorio.

4. FUNZIONAMENTO

L’asciugacapelli emette ioni, che proteggono sia i capelli che la pelle, forniscono brillantezza 
e chiudono la cuticola del capello per una cura totale durante il suo uso. 
  
1.	 Prima di collegare il dispositivo alla corrente, verificare che l’interruttore di accensione/

spegnimento (7) si trovi in posizione “0” di spegnimento. 
•	 “0” = Spento  
•	 “1” = Acceso 
2.	 Collegare il dispositivo alla corrente e spostare l’interruttore di accensione/

spegnimento (7) in posizione “1”. 
3.	 Il tasto selettore della temperatura ha 3 posizioni. Premendo una volta il tasto di 

temperatura attiverà la modalità d’aria fredda, due volte la modalità d’aria tiepida e 
tre volte per emettere aria calda.  L’indicatore LED della temperatura dispositivo si 
illuminerà secondo la velocità selezionata.

4.	 Indicatore LED della temperatura: 
•	 LED rosso: modalità aria calda 
•	 LED giallo: modalità aria tiepida 
•	 LED blu: modalità aria fredda
5.	 Il selettore della potenza (6) controlla la potenza d’aria del dispositivo. 
6.	 Dopo l’uso, verificare che l’interruttore di accensione/spegnimento si trovi in posizione 

“0” e scollegare il cavo di alimentazione.

Nota:  mantenere una distanza di almeno 10 cm tra i capelli e l’entrata dell’aria per evitare che i capelli si 
possano aggrovigliare all’interno del dispositivo.        

Montaggio dell’accessorio/diffusore

Questo dispositivo include due accessori per asciugare i capelli.  Un accessorio stretto e un 

diffusore.

•	 Per installare l’accessorio asciugacapelli o il diffusore, allineare la parte inferiore 

elettriche.       
•	 Non arrotolare il cavo attorno al prodotto.      
•	 Evitare il contatto tra l’asciugacapelli e il viso, il collo o il 

cuoio capelluto.    
•	 Non lasciare il dispositivo su nessuna superficie mentre è in 

funzionamento.     
•	 Non utilizzare il prodotto per asciugare parrucche o capelli 

sintetici. 
•	 L’apparato non deve essere usato da bambini da 0 a 8 anni. 

Questo elettrodomestico può essere usato da bambini 
a partire dagli 8 anni sotto la supervisione continua di un 
adulto.                  

•	 Questo prodotto può essere usato da bambini a partire dagli 
8 anni e persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali 
limitate, o con mancanza di esperienza e conoscenza solo 
sotto supervisione o avendo ricevuto istruzioni riguardanti 
l’uso dell’apparato in una forma sicura e comprendono i 
rischi che lo stesso implica.    

•	 Supervisionare i bambini per assicurarsi che non giochino 
con il prodotto. È necessario supervisionare rigidamente nel 
caso in cui il prodotto venga utilizzato da o vicino a bambini.

Avvertenza: Il prodotto si spegnerà automaticamente quando 
si surriscalda.  Se questo dovesse succedere, scollegarlo dalla 
presa della corrente e lasciare raffreddare per alcuni minuti. 
Prima di accenderlo di nuovo, verificare che non ci siano 
pelucchi, capelli nè altri oggetti bloccati nella griglia di entrata 
dell’aria.       
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dell’accessorio con l’uscita d’aria e inserire con cura fino a fissarla.

Smontaggio dell’accessorio/diffusore

•	 Per smontare l’accessorio asciugacapelli o diffusore, rimuovere in senso antiorario 

prestando attenzione e rimuoverlo dal dispositivo. 

5. PULIZIA E MANUTENZIONE  

•	 Spegnere e scollegare il dispositivo dalla presa della corrente e lasciarlo raffreddare prima 

di pulirlo. 

•	 Utilizzare un panno morbido di cotone per pulire l’entrata e uscita dell’aria del dispositivo.

•	 Non utilizzare strumenti affilati vicino all’entrata e uscita dell’aria del dispositivo per 

evitare danni. 

•	 Non sommergere il dispositivo nell’acqua nè in qualsiasi altro liquido.

•	 Non utilizzare prodotti per la pulizia abrasivi, dato che potrebbero danneggiare il prodotto.  

•	 Non sommergere il dispositivo in acqua e non immergere in acqua o liquidi durante la 

pulizia.  

6. RISOLUZIONE DI PROBLEMI  

ERRORE POSSIBILE CAUSA SOLUZIONE 

Il dispositivo non funziona 
quando viene collegato alla 
presa.

-Cavo di alimentazione non 
collegato correttamente.

-Mancanza di corrente 
proveniente dalla presa.    

-Tasto di accensione in 
posizione di spegnimento.   

-Verificare che il cavo sia 
collegato correttamente.

-Verificare che la presa 
della corrente funzioni 
correttamente.

-Spostare il tasto in posizione 
di accensione.

Flusso d’aria ridotto, il 
dispositivo si surriscalda 
rapidamente.

-Cortocircuito del motore, 
ostruzione all’interno . 

-Terminare l’uso
 immediatamente. 

Il dispositivo si spegne 
all’improvviso o emette poco 
flusso d’aria.

-Verificare che il cavo di 
alimentazione sia collegato 
correttamente

-Entrata dell’aria otturata da 
pelucchi, capelli, ecc. Sistema 
di surriscaldamento attivato 

-Spegnere il dispositivo e 
scollegarlo dalla presa della 
corrente.    Riprovare una volta 
raffreddato il dispositivo. 

-Spegnere il dispositivo e 
scollegarlo dalla presa della 
corrente. Pulire l’entrata 
dell’aria e riprovare una volta 
raffreddato il dispositivo.

La modalità d’aria calda 
emette aria fredda. 

-La modalità d’aria calda non 
è attiva.

-Rottura dei fili termici.

-Premere il tasto di selezione 
della temperatura.

-Terminare 
l’uso immediatamente.

Rumore anomalo all’interno 
del dispositivo.

-Rottura delle parti interne. -Terminare 
l’uso immediatamente. 

Lieve odore o fumo durante i 
primi usi. 

-Normale durante i primi usi. -Utilizzare il dispositivo con 
normalità. 

Cavo di alimentazione e 
presa estremamente caldi.

-Cavo di alimentazione mal 
collegato.

-Verificare la presa e la 
connessione con il cavo di 
alimentazione.

Nota: nel caso in cui queste indicazioni non risolvessero il problema, contattare il Servizio di 

Assistenza Tecnica ufficiale di Cecotec al numero di telefono +34 96 321 07 28.
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7. SPECIFICHE TECNICHE 

Prodotto:  Bamba IoniCare 6000 Rockstar Vision

Riferimento del prodotto:  04225

Potenza: 1800 – 2000 W 

Voltaggio:  220 – 240V ～ 50Hz

Made in China | Progettato in Spagna

8. RICICLAGGIO DI ELETTRODOMESTICI 

La direttiva europea 2012/19/UE in riferimento ai Rifiuti di Apparati Elettrici ed 

Elettronici (RAEE) specifica che gli elettrodomestici non devono essere riciclati con il 

resto dei rifiuti municipali. Tali elettrodomestici devono essere gettati separatamente, 

al fine di ottimizzare il recupero e il riciclaggio di materiali e, in questo modo, ridurre l’impatto 

sulla salute umana e sul medioambiente.           

Il simbolo del cassonetto dei rifiuti barrato le ricorda l’obbligo di gettare correttamente questo 

prodotto. Se il prodotto in questione è dotato di una batteria o pila per la sua autonomia 

elettrica, quest’ultima dovrà essere rimossa prima di essere gettata ed essere trattata a parte 

come rifiuto di categoria differente.                                      

Per ottenere informazioni dettagliate sulla forma più adeguata per gettare gli elettrodomestici 

e/o le corrispondenti batterie, il consumatore dovrà contattare le autorità locali.      

9. GARANZIA E SAT 

Questo prodotto ha una garanzia di 2 anni a partire dalla data di acquisto, sempre e quando 

viene conservata e inviata la fattura di acquisto, il prodotto stia in perfetto stato fisico e si 

utilizzi in modo adeguato così come indicato nel manuale di istruzioni.                        

La garanzia non coprirà:                                       

•	 Se il prodotto è stato utilizzato al di fuori della sua capacità o di uso, maltrattato, colpito, 

esposto ad umidità, sommerso da qualche liquido o sostanza corrosiva, così come 

qualsiasi altra mancanza attribuibile al consumatore.                    

•	 Se il prodotto è stato smontato, modificato o riparato da persone non autorizzate dal SAT 

ufficiale di Cecotec.                           

•	 Se il problema è stato generato da un’usura normale dei pezzi dovuta all’uso.                      

Il servizio di garanzia copre tutti i difetti di fabbricazione per 2 anni secondo la legislazione 

in vigore, ad eccezione dei pezzi consumabili. Nel caso di cattivo uso da parte dell’utente, il 

servizio di garanzia non si farà responsabile della riparazione.                                       

Qualora ci fosse un problema con il prodotto o avere una consulenza, contattare il Servizio 

di Assistenza Tecnica ufficiale di Cecotec attraverso il numero di telefono  +34 96 321 07 28.
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2. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

Leia as seguintes instruções atentamente antes de usar o 
produto. Guarde este manual para referências futuras ou 
novos usuários.

•	 Certifique-se de que a voltagem de rede coincide com a 
voltagem especificada na etiqueta de classificação do 
produto e de que a tomada tenha conexão terra.

•	 Este produto está desenhado exclusivamente para uso 
doméstico. Não utilize o produto para fins comerciais ou 
industriais. 

•	 Não submerja o cabo, a ficha ou qualquer outra parte 
elétrica do produto na água ou qualquer outro líquido nem 
as exponha à água. Certifique-se de que tem as mãos 
completamente secas antes de tocar na tomada ou ligar o 
produto.  

•	 Inspecione o cabo de alimentação regularmente em busca 
de danos visíveis. Se o cabo apresentar danos, deve ser 
reparado pelo Serviço de Assistência Técnica Oficial de 
Cecotec para evitar qualquer tipo de perigo.

•	 Certifique-se de que tanto a entrada como a saída de ar 
não estão bloqueadas.  Em caso de que se bloqueiem, o 
produto ativará o sistema de proteção contra aquecimento 
excessivo.

•	 Desligue e desconecte o dispositivo da corrente elétrica 
imediatamente depois de ser usado. Se for usar o dispositivo 
numa casa de banho, certifique-se de desligar da corrente 
elétrica sempre para evitar risco de eletrocussão.  

•	 Não utilize o aparelho perto de água ou outros 
líquidos.

•	 Não utilize o difusor ao mesmo tempo que o ajuste 
de temperatura máxima durante muito tempo.

•	 Não introduza objetos pela grade traseira, pelas entradas 
ou saídas de ar para evitar descargas elétricas.

•	 Não enrole o cabo ao redor do dispositivo.  
•	 Evite o contacto entre o dispositivo e a cara, pescoço e o 

couro cabeludo.
•	 Não deixe o dispositivo sobre nenhuma superfície enquanto 

estiver em funcionamento
•	 Não utilize o dispositivo para secar perucas nem cabelo 

artificial.
•	 O aparelho não deve ser usado por crianças de 0 a 8 anos.
•	 Este produto pode ser usado por crianças a partir de 8 anos 

e pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento 
se estão supervisionados ou tenham recebido instruções 
concernentes ao uso do aparelho de uma forma segura e 
entendem os riscos que este implica.  

•	 Supervisione as crianças de que não brinquem com o 
produto. É necessário dar supervisão estrita se o produto 
estiver a ser usado perto ou por crianças.

Advertência: o produto desligará de forma automática ao 
aquecer excessivamente. Se isso passar, desconecte da 
corrente elétrica e deixe que arrefeça durante uns minutos. 
Antes de voltar a ligar, certifique-se de que não existem pelos 
nem outros objetos bloqueando a grade de entrada de ar.

3. ANTES DE USAR

1.	 Tire o produto da caixa
2.	 Retire todo o material da embalagem. Guarde a caixa original.
3.	 Certifique-se de que todos os componentes estão incluídos, se faltar alguma peça ou não 

estiverem em bom estado, entre em contacto com o Serviço de Assistência Técnica oficial 
de Cecotec. 

4.	 Mantenha uma distância de pelo menos 10 cm entre o cabelo e a entrada de ar para evitar 
que o cabelo se enrole dentro do dispositivo.

ATENÇÃO: desligue o dispositivo antes de substituir ou trocar qualquer dos acessórios.

4. FUNCIONAMENTO

O secador de cabelo emite iões que protegem tanto o cabelo como a pele e dão brilho e selam 
a cutícula do cabelo para um cuidado total durante o seu uso.  
  
1.	 Antes de ligar o produto à corrente elétrica, certifique-se de que o interruptor de ligar/
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desligar (7) se encontra na posição “0” de desligado. 
•	 “0” = Desligado
•	 “1” = Ligado
2.	 Ligue o dispositivo à corrente elétrica e mude o interruptor de ligar/desligar (7) à posição 

“1”.
3.	 O botão seletor de temperatura tem 3 posições. Se pressionar 1 vez no botão de 

temperatura, ativará o modo frio, pressionando duas vezes ativará o modo temperado 
e pressionando 3 vezes o modo quente. O indicador LED de temperatura se iluminará de 
acordo com a velocidade selecionada.

4.	 Indicador LED de temperatura
•	 LED vermelho: Modo quente
•	 LED amarelo: Modo temperado
•	 LED azul: Modo frio
5.	 O seletor de potência (6) controla a potência de ar do dispositivo.
6.	 Depois de utilizar o dispositivo, certifique-se de que o interruptor de ligar/desligar se 

encontra na posição “0” e desligue o cabo de alimentação da corrente elétrica.

Nota: mantenha uma distância de pelo menos 10 cm entre o cabelo e a entrada de ar para 
evitar que o cabelo se enrole dentro do dispositivo.

Montagem do concentrador ou difusor

Este dispositivo inclui dois acessórios de secado. Um concentrador estreito e um difusor.

•	 Para montar qualquer um dos acessórios, alinhe a parte inferior com a saída de ar e 
inserir com cuidado até que este fique fixo ao secador.

Desmontagem do concentrador ou difusor

•	 Para desmontar qualquer um dos acessórios, extraer no sentido contrário ao horário com 
cuidado e separe do dispositivo.

5. LIMPEZA E MANUTENÇÃO

•	 Desligue e desconecte o dispositivo da corrente elétrica e deixe arrefecer antes de limpar.
•	 Utilize um pano de algodão suave para limpar as entradas e saídas de ar do dispositivo.
•	 Não utilize ferramentas afiadas perto das entradas e saídas de ar do dispositivo para 

evitar danos.
•	 Não submerja o dispositivo em água nem qualquer outro líquido.
•	 Não utilize produtos de limpeza e elementos abrasivos que possam danificar o produto.
•	 Não submerja o dispositivo em água e não o exponha a água ou líquidos durante a sua 

limpeza.

6. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

FALHA POSSÍVEL CAUSA SOLUÇÃO 

O dispositivo não funciona 
uma vez conectado à 
corrente elétrica.

-Cabo de alimentação mal 
conectado

-Falta de corrente na tomada .   

-Interruptor de ligar na posição 
de desligar.

-Verifique que o cabo está 
bem conectado.

-Verifique que a corrente 
elétrica funciona 
corretamente.

-Mude o botão à posição de 
ligar.

Fluxo de ar reduzido, 
o dispositivo aquece 
excessivamente.

-Curto circuito no motor, 
obstrução no interior

-Desligue de imediato 

O dispositivo desliga de 
maneira repentina ou produz 
pouco volume de ar.

-Verificare che il cavo di 
alimentazione sia collegato 
correttamente.

-Entrada de ar obstruída por 
pelos, cabelos, etc. Sistema 
de aquecimento excessivo 
ativado.

-Desligue e desconecte 
o aparelho da corrente 
elétrica.  Tente outra vez 
uma vez o dispositivo tenha 
arrefecido.

-Desligue e desconecte 
o aparelho da corrente 
elétrica.  Limpe a entrada de 
ar e tente outra vez quando 
o dispositivo se tenha 
arrefecido.  

Modo de ar quente expulsa 
ar frio.

-Modo de ar quente desativado.

-Rutura de arames térmicos.

-Pressione o botão de 
seleção de temperatura.

-Desligue de imediato.

Ruído anormal dentro do 
dispositivo.

-Rutura das partes internas. -Desligue de imediato.
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Leve cheiro a fumo nos 
primeiros usos.

-É normal nos primeiros usos. -Utilize o dispositivo com 
normalidade.

Cabo de alimentação e ficha 
extremamente quentes.

-Má conexão do cabo de 
alimentação.

-Verifique a ficha ou tomada 
e a conexão com o cabo de 
alimentação.

Nota: se esta tabela não resolver a falha e o seu produto continua sem funcionar corretamente, 
entre em contacto com o Serviço de Assistência Técnica oficial de Cecotec através do telefone 
+34 96 321 07 28.

7.  ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

Modelo: 04225 Bamba IoniCare 6000 Rockstar Vision

Referência: 04225

Potência: 1800 – 2000 W

Voltagem: 220 – 240V ～ 50Hz

Made in China | Desenhado em Espanha

8. RECICLAGEM DE ELETRODOMÉSTICOS

A diretiva europeia 2012/19/UE sobre Resíduos de Aparelhos Elétricos e Eletrónicos 

(RAIE) especifica que os eletrodomésticos não devem ser reciclados com o resto dos 

resíduos municipais. Ditos eletrodomésticos terão de ser eliminados de forma 

separada, para otimizar a recuperação e reciclagem de materiais e, desta maneira, reduzir o 

impacto que possam ter na saúde humana e no meio ambiente. 

O símbolo do contentor riscado recorda a sua obrigação de eliminar este produto de forma 

correta. Se o produto em questão conta com uma bateria ou pilha para a sua autonomia 

elétrica, esta deverá extrair-se antes de ser eliminado e ser tratada à parte como um resíduo 

de diferente categoria.

Para obter informação detalhada acerca da forma mais adequada de eliminar os seus 

eletrodomésticos e/ou as correspondentes baterias, o consumidor deverá contactar com as 

autoridades locais.

9. GARANTIA E SAT

Este produto tem uma garantia de 2 anos desde a data de compra, sempre e quando se 

conserve e envie a fatura de compra, o produto esteja em perfeito estado físico e se lhe dê um 

uso adequado tal e como se indica neste Manual de Instruções. 

A garantia não cobrirá:

•	 Se o produto tiver sido usado fora da sua capacidade ou utilidade, maltratado, batido, 

exposto à humidade, submergido em algum líquido ou substância corrosiva, assim como 

qualquer outra falta atribuível ao consumidor.

•	 Se o produto foi desmontado, modificado ou reparado por pessoas não autorizadas pelo 

SAT oficial de Cecotec.

•	 Se a ocorrência foi originada pelo desgaste normal das peças devido ao uso. 

O serviço de garantia cobre todos os defeitos de fabricação durante 2 anos com base à 

legislação vigente, exceto peças consumíveis. Em caso de mal uso por parte do usuário, o 

serviço de garantia não se fará responsável pela reparação. 

Se em alguma ocasião deteta uma ocorrência com o produto ou tem alguma consulta, entre 

em contacto com o Serviço de Assistência Técnica oficial de Cecotec através do número de 

telefone  +34 96 321 07 28.
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2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees de volgende instructies aandachtig voordat u het 
product gebruikt. Bewaar deze handleiding voor toekomstige 
raadplegingen of nieuwe gebruikers.

•	 Zorg ervoor dat de netspanning overeenkomt met het voltage zoals 
vermeld op het typeplaatje van het product en dat het stopcontact 
geaard is.

•	 Dit apparaat is uitsluitend ontworpen voor huishoudelijk gebruik.  
Gebruik het apparaat niet voor industriële of commerciële doeleinden. 

•	 Dompel niet de voedingskabel, de stekker of andere onderdelen van het 
product in water of andere vloeistoffen. Stel de elektrische verbindingen 
niet bloot aan water.  Zorg ervoor dat uw handen volledig droog zijn 
voordat u de stekker aanraakt of het product inschakelt.  

•	 Inspecteer regelmatig de voedingskabel op zichtbare beschadigingen.  
Als de kabel beschadigd is, dan moet deze gerepareerd worden door de 
officiële Technische Ondersteuningsservice van Cecotec om elk gevaar 
te vermijden. 

•	 Zorg ervoor dat zowel de luchtingang als de luchtuitgang niet 
geblokkeerd zijn.  In het geval dat de uitgangen geblokkeerd zijn, dan zal 
het apparaat het beschermingssysteem tegen oververhitting activeren.

•	 Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact direct na 
gebruik. Als u het apparaat gebruikt in de badkamer, trek dan altijd de 
stekker uit het stopcontact om te vermijden dat het apparaat nat wordt.  

•	 Gebruik het apparaat niet in de buurt van water of andere 
vloeistoffen.  

•	 Gebruik de diffuser niet samen met de maximale temperatuur 
voor een lange tijd.

•	 Steek geen metalen objecten in het achterste rooster, in de ingangen of 
de luchtuitgangen om elektrische schokken te vermijden.

•	 Rol de kabel niet op rond het apparaat.  
•	 Breng het apparaat niet in contact met uw gezicht, nek en hoofdhuid.
•	 Leg het apparaat niet op een oppervlak als het is ingeschakeld
•	 Gebruik het apparaat niet om pruiken of haarextensions te drogen.
•	 Het apparaat mag niet gebruikt worden door kinderen van 0 tot 8 jaar.  

Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar indien ze 
onder voortdurend toezicht staan.

•	 Dit product kan gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en personen 

met een verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of met een 
gebrek aan ervaring en kennis, indien ze onder toezicht staan of als ze 
instructies hebben gekregen betreffende het veilige gebruik van het 
apparaat en ze de risico’s begrijpen die ermee betrokken zijn. 

•	 Houd toezicht over kinderen om ervoor te zorgen dat ze niet kunnen 
spelen met het product. Strikt toezicht is noodzakelijk als het product 
gebruikt wordt door of in de buurt van kinderen.

Waarschuwing:Het product zal automatisch uitschakelen bij oververhitting. 
In dit geval, trek de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen 
voor enkele minuten. Zorg ervoor dat er geen pluizen, haar of andere 
objecten het rooster van de luchtingang blokkeren voordat u het apparaat 
opnieuw inschakelt.

3. VOOR GEBRUIK

1.	 Haal het product uit de doos.
2.	 Verwijder al het verpakkingsmateriaal. Bewaar de originele doos.
3.	 Controleer of alle onderdelen in de verpakking zitten. Als er een onderdeel mist of zich 

niet in een goede staat bevindt, neem dan onmiddellijk contact op met de officiële Tech-
nische Ondersteuningsservice van Cecotec. 

4.	 Houd een afstand van minimaal 10 cm tussen het haar en de luchtinlaat om te voorko-

men dat het haar in het apparaat komt.

LET OP:Schakel het apparaat uit voordat u accessoires vervangt of vervangt.

4. WERKING

De haardroger geeft ionen af die zowel het haar als de huid beschermen, voor glans zorgen en 
de haarschubben sluiten voor een volledige verzorging als u deze haardroger gebruikt.  
  
1.	 Voordat u het apparaat aansluit, moet u ervoor zorgen dat de aan / uit-schakelaar (7) in 

de “0” uit-stand staat. 
•	 “0” = Uit
•	 “1” = Aan
2.	 Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact en zet de aan / uit-schakelaar (7) 

in positie “1”.
3.	 De temperatuurkeuzeknop heeft 3 standen. Eén druk op de temperatuurknop activeert 

de koude modus, twee keer drukken activeert de geharde modus en drie keer drukken 
activeert de warme modus. De temperatuur-LED licht op volgens de geselecteerde 
temperatuur.

4.	 LED temperatuurindicator:
•	 Rode LED: Hete modus
•	 Gele LED: warme modus   
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•	 blauwe LED: Koude modus
5.	 De vermogenskeuzeschakelaar (6) regelt de luchtkracht van het apparaat.
6.	 Controleer na gebruik van het apparaat of de aan / uit-schakelaar op “0” staat en trek de 

stekker uit het stopcontact.

Opmerking: Houd een afstand van minimaal 10 cm tussen het haar en de luchtinlaat om te 
voorkomen dat het haar in het apparaat komt.

Hoe het accessoire / de diffuser te monteren

Dit apparaat bevat twee droogaccessoires. Een smal droogaccessoire en een diffuser.

•	 Om het droogaccessoire of de diffuser te installeren, lijnt u de onderkant van het 
accessoire uit met de luchtuitlaat en plaatst u het voorzichtig totdat het vastzit.

Hoe het accessoire / de diffuser te demonteren

•	 Om het droogaccessoire of de diffuser te demonteren, verwijdert u voorzichtig de 
tegenovergestelde richting en scheidt u deze van het apparaat.

5. SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD  

1.	 Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact en laat het afkoelen 
voordat u het schoonmaakt.

2.	 Gebruik een zachte katoenen doek om de luchtinlaten en -uitlaten van het apparaat te 
reinigen.

3.	 Gebruik geen scherp gereedschap in de buurt van de luchtinlaten en -uitlaten van het 
apparaat om schade te voorkomen.

4.	 Dompel het apparaat niet onder in water of een andere vloeistof.

5.	 Gebruik geen schoonmaakmiddelen en schurende elementen die het product kunnen 
beschadigen.

6.	 Dompel het apparaat niet onder in water en stel het niet bloot aan water of vloeistoffen 
tijdens het reinigen.

6. PROBLEEMOPLOSSING 

FOUT MOGELIJKE OORZAKEN OPLOSSING 

Het apparaat werkt niet als 
het eenmaal is aangesloten 
op de voeding.

-Stroomkabel 
verkeerd aangesloten.

-Geen stroom uit de 
stekker.    

-Stroomschakelaar in uit-
positie.

-Controleer of de kabel correct is 
aangesloten.

-Controleer of het stopcontact 
correct werkt.

-Verander de knop naar de aan 
positie.   

Verminderde luchtstroom, 
het apparaat raakt snel 
oververhit.

-Kortsluiting in de motor, 
obstructie binnen.

-Staak het gebruik onmiddellijk.

Het apparaat schakelt 
plotseling uit of produceert 
weinig lucht.

-Controleer of de 
stroomkabel correct is 
aangeslote.

-Luchtinlaat geblokkeerd 
door haar of pluisjes 
Oververhitting 
geactiveerd.

-Schakel het apparaat uit en 
koppel het netsnoer los. Probeer 
het opnieuw wanneer het 
apparaat is afgekoeld.

-Schakel het apparaat uit en haal 
de kabel uit het stopcontact. 
Reinig de luchtinlaat en probeer 
het opnieuw wanneer het 
apparaat is afgekoeld.

Heteluchtmodus verdrijft 
koude lucht.

-Heteluchtmodus niet 
geactiveerd.

-Het breken 
van thermische draden.

-Druk op de
 temperatuurselectieknop.

-Staak het gebruik onmiddellijk.

Vreemd geluid in het 
apparaat.

-Interne onderdelen 
breken.

-Staak het gebruik onmiddellijk.

Lichte geur of rook bij het 
eerste gebruik.

-Normaal bij het eerste 
gebruik.

-Gebruik het apparaat normaal.

Extreem heet netsnoer en 
stekker.

-Slechte 
stroomkabelverbinding.

-Controleer de stekker en de 
verbinding met het netsnoer.

Opmerking:Als uw storing niet kan worden verholpen met deze tabel en uw product nog 
steeds niet goed werkt, neemt u contact op met de officiële Technische Ondersteuningsservice 
van Cecotec via het telefoonnummer +34 96 321 07 28.
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7. TECHNISCHE SPECIFICATIES

Product:Bamba IoniCare 6000 Rockstar Vision

Productreferentie:04225

Vermogen:1800 – 2000 W

Voltage: 220 – 240V ～ 50Hz

Made in China | Ontworpen in Spanje

8. RECYCLAGE VAN ELEKTRISCHE APPARATEN

De Europese richtlijn 2012/19/UE betreffende Afgedankte Elektrische en Elektronische 

Apparatuur (AEEA) bepaalt dat kleine huishoudelijke elektrische apparaten niet 

gerecycleerd mogen worden met het restafval. Deze elektrische apparaten moeten 

apart gesorteerd worden om de terugwinning en recycling van materialen te optimaliseren en, 

op deze manier, de impact te verminderen die deze apparaten kunnen hebben op de 

volksgezondheid en het milieu.

Het symbool van de doorgekruiste afvalbak herinnert u aan uw verplichting om dit product 

correct te sorteren. Als het product in kwestie een batterij bevat voor zijn elektrische autonomie, 

dan moet deze batterij uit het product gehaald worden voordat het product gesorteerd wordt 

en behandeld worden als een residu van een andere categorie.

Om gedetailleerde informatie te verkrijgen over de meest geschikte manier om kleine 

huishoudelijke elektrische apparaten en/of hun batterijen weg te gooien zal de consument de 

lokale autoriteiten moeten contacteren.

9. GARANTIE EN TECHNISCHE ONDERSTEUNING

Dit product heeft een garantieperiode van 2 jaar vanaf de aankoopdatum op voorwaarde dat 

de aankoopfactuur bewaard is gebleven en voorgelegd kan worden, het product zich in een 

goede fysieke staat bevindt en het gebruikt is op een correcte manier en zoals aangegeven in 

deze instructiehandleiding.

De garantie dekt niet:

•	 Als het product gebruikt is buiten zijn capaciteit of bruikbaarheid, misbruikt of erop 

geslagen is, blootgesteld is aan vochtigheid, ondergedompeld is in een vloeistof of 

corrosieve substantie, evenals elk ander defect dat te wijten valt aan de consument.

•	 Als het product ontmanteld, gemodificeerd of gerepareerd is geweest door personen die 

niet geautoriseerd zijn door de officiële Technische Ondersteuningsservice van Cecotec.

•	 Als het incident veroorzaakt is door de normale slijtage van de onderdelen als gevolg van gebruik. 

De garantieservice dekt alle fabricagefouten gedurende 2 jaar op basis van de huidige 

wetgeving, met uitzondering op gebruikte onderdelen. In het geval van verkeerd gebruik door 

de gebruiker zal de garantieservice niet verantwoordelijk zijn voor de reparatie. 

Als u in elk geval een incident met het product detecteert of als u een vraag heeft, neem 

dan contact op met de officiële Technische Ondersteuningsservice van Cecotec via het 

telefoonnummer +34 96 321 07 28.



50 51

POLSKI POLSKI

BAMBA IONICARE 6000 ROCKSTAR VISION BAMBA IONICARE 6000 ROCKSTAR VISION

2.ZASADY BEZPIECZEŃSTWA 

Przed uruchomieniem urządzenia przeczytaj uważnie poniższą 
instrukcję.  Zachowaj tę instrukcję.

•	 Przed podłączeniem urządzenia do gniazdka upewnij się, czy napięcie 
w gniazdku odpowiada napięciu na tabliczce znamionowej urządzenia 
oraz czy gniazdko posiada uziemienie.

•	 Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego.  Nie używaj 
w celach przemysłowych ani komercyjnych. 

•	 Zadbaj o to, aby wtyczka, kabel ani żadna inna część urządzenia 
nie weszła w kontakt z wodą czy inną cieczą.  Przed podłączeniem 
urządzenia do gniazdka lub jego uruchomieniem upewnij się, że masz 
suche ręce.  

•	 Regularnie sprawdzaj kabel zasilający pod kątem ewentualnych 
uszkodzeń.  Jeśli na kablu widoczne są uszkodzenia, aby uniknąć 
niebezpieczeństwa, należy oddać urządzenie do naprawy do Serwisu 
Pomocy Technicznej firmy Cecotec.

•	 Upewnij się, czy zarówno wloty, jak i wyloty powietrza urządzenia nie są 
zablokowane.  Jeśli są zatkane, urządzenie uruchomi system ochrony 
przed przegrzaniem.

•	 Natychmiast wyłącz i rozłącz urządzenie z gniazdka zaraz po 
zakończonej pracy. Jeśli korzystasz z urządzenia w łazience, zawsze 
wypinaj je z gniazdka, aby nie doprowadzić do zamoczenia aparatu.  

•	 Nie używaj urządzenia w pobliżu wody i innych płynów. 
•	 Unikaj długotrwałego jednoczesnego korzystania z dyfuzora 

i maksymalnej temperatury 
•	 Nie wkładaj metalowych obiektów w tylną kratkę ochronną 

ani we wlot i wylot powietrza urządzenia, gdyż może to doprowadzić 
do porażenia prądem.

•	 Nie zawijaj kabla wokół urządzenia.  
•	 Unikaj kontaktu urządzenia z twarzą, skórą głowy i szyją.
•	 Nie stawiaj uruchomionego urządzenia na żadnej powierzchni.
•	 Nie używaj urządzenia do suszenia sztucznych włosów ani peruk.
•	 Z urządzenia nie mogą korzystać dzieci w wieku od 0 do 8 lat.  Urządzenie 

może być używane przez dzieci w wieku powyżej 8 lat, jeśli znajdują się 
one pod stałą opieką.

•	 Z urządzenia mogą korzystać dzieci powyżej 8 roku życia, osoby 
z niepełnosprawnością ruchową lub umysłową, oraz osoby 

bez doświadczenia z podobnym sprzętem w obecności osoby 
odpowiedzialnej i świadomej zagrożeń wynikających z nieprawidłowego 
użycia urządzenia, lub jeśli uprzednio zostały dokładnie poinstruowane 
w zakresie jego obsługi. 

•	 Zwróć uwagę czy dzieci nie używają urządzenia do zabawy. Zachowaj 
szczególną czujność, podczas gdy urządzenie jest używane przez dzieci 
lub znajduje się w ich pobliżu.

Uwaga: urządzenie wyłącza się automatycznie, kiedy osiąga zbyt wysokie 
temperatury. Jeśli to się wydarzy, rozłącz je z prądu i pozostaw na parę 
chwil do ostygnięcia. Zanim ponownie je uruchomisz, sprawdź czy w kratce 
wlotu powietrza nie znajdują się żadne zanieczyszczenia. 

3. PRZED URUCHOMIENIEM

1.	 Wyciągnij produkt z opakowania.
2.	 Rozpakuj produkt. Zachowaj oryginalne pudełko.
3.	 Upewnij się, czy w opakowaniu znajdują się wszystkie części i jeśli zdarzy się, że którejś z 

nich brakuje lub jest ona w złym stanie, bezzwłocznie skontaktuj się z Serwisem Pomocy 
Technicznej Cecotec. 

4.	 Utrzymuj bezpieczną odległość co najmniej 10 cm między wlotem powietrza i włosami, 
aby zapobiegać ich zaplątaniu się wewnątrz suszarki.

UWAGA: koniecznie wyłącz urządzenie zanim przystąpisz do zmiany którejkolwiek z części. 

4. OBSŁUGA URZĄDZENIA

Suszarka generuje jony, które chronią zarówno włosy, jak i skórę, nadają blasku i domykają 
łuskę włosów, dzięki czemu pielęgnują je podczas suszenia.   
  
1.	 Przed podłączeniem urządzenia do prądu upewnij się, czy włącznik (7) ustawiony jest w 

pozycji „0” (wyłączony).  
•	 “0” = Wyłączony
•	 “1” = Włączony
2.	 Podłącz urządzenie do prądu i ustaw pozycję włącznika (7) na „1”.
3.	 Przycisk regulacji temperatury posiada 3 ustawienia. Jedno naciśnięcie tego przycisku 

uruchomi tryb zimny, 2 naciśnięcia - letni i 3 naciśnięcia - gorący. Kontrolka LED 
temperatury urządzenia zaświeci się zgodnie z wybranym ustawieniem.

4.	 Kontrolki temperatury LED:
•	 LED czerwona: tryb gorącego powietrza
•	 LED selektor: tryb letniego powietrza
•	 LED selektor: tryb zimnego powietrza
5.	 Selektor mocy (6) umożliwia ustawienie intensywności strumienia powietrza.
6.	 Po zakończeniu pracy z urządzeniem upewnij się, czy włącznik znajduje się w pozycji „0” 

i rozłącz urządzenie z prądu.
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Uwaga: utrzymuj bezpieczną odległość co najmniej 10 cm między wlotem powietrza i włosami, 
aby zapobiegać ich zaplątaniu się wewnątrz suszarki.

Zakładanie koncentratora/dyfuzora

To urządzenie zawiera 2 wymienne końcówki do suszenia włosów: koncentrator i dyfuzor.

•	 Aby je założyć, dopasuj ich dolną część do wylotu powietrza i ostrożnie wepnij.

Zdejmowanie koncentratora/dyfuzora

•	 Aby zdjąć końcówkę, pociągnij ją do zewnątrz i ściągnij.

5. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

1.	 Przed rozpoczęciem czyszczenia urządzenia, wyłącz je, poczekaj aż ostygnie i rozłącz je 
z gniazdka.

2.	 Użyj delikatnej bawełnianej ściereczki do wyczyszczenia wlotu i wylotu powietrza 
urządzenia.

3.	 Nie używaj ostrych obiektów w pobliżu wlotu i wylotu powietrza urządzenia, aby ich nie 
uszkodzić.

4.	 Nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani żadnym innym płynie.
5.	 Nie używaj ściernych środków do czyszczenia produktu, gdyż mogą go uszkodzić.
6.	 Nie zanurzaj produktu w wodzie i nie wystawiaj go na działanie wody ani żadnych 

innych płynów w trakcie jego konserwacji.

6. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

PROBLEM PRAWDOPODOBNA PRZYC-
ZYNA

ROZWIĄZANIE 

Po podłączeniu do prądu 
urządzenie nie uruchamia 
się.

-Kabel nie jest poprawnie 
podłączony.

-Brak prądu w gniazdku.    

-Włącznik znajduje się w 
pozycji wyłączenia.

-Sprawdź, czy kabel jest dobrze 
podłączony.

-Sprawdź, czy gniazdko działa.

-Zmień pozycję włącznika.  

Urządzenie emituje słaby 
strumień powietrza, 
szybko się przegrzewa.

-Zwarcie w silniku,
 zablokowanie mechanizmu
 wewnętrznego.

-Natychmiast wstrzymaj pracę 
urządzenia.

Urządzenie nagle się 
włącza lub emituje słaby 
strumień powietrza.

-Sprawdź, czy kabel 
zasilający jest poprawnie 
podłączony.

-Wlot powietrza jest
zablokowany przez 
kurz lub włosy. System 
zabezpieczający przed 
przegrzaniem został 
uruchomiony.

-Wyłącz urządzenie i rozłącz je z 
gniazdka. Kiedy ostygnie, spróbuj 
ponownie je aktywować.

-Wyłącz urządzenie i rozłącz 
je z gniazdka. Wyczyść wlot 
powietrza i po ostygnięciu 
urządzenia spróbuj uruchomić je 
jeszcze raz.

Urządzenie w trybie 
ciepłego powietrza 
emituje zimne powietrze.

-Tryb ciepłego powietrza nie 
jest włączony.

-Uszkodzenie przewodów
 grzewczych.

-Przestaw tryb przyciskiem 
regulacji temperatury

-Natychmiast wstrzymaj pracę
 urządzenia.

Urządzenie wydaje
 dziwny dźwięk.

-Uszkodzenie wewnętrznych 
struktur urządzenia.

-Natychmiast wstrzymaj pracę 
urządzenia.

Lekki zapach spalenizny 
przy pierwszych użyciach.

-Jest to normalne zjawisko
 przy pierwszych użyciach.

-Kontynuuj korzystanie z 
urządzenia.

Kabel zasilający i wtyczka 
są bardzo gorące.

-Złe podłączenie kabla
 zasilającego.

-Sprawdź podłączenie wtyczki i 
kabla zasilającego.

Uwaga: jeśli nie możesz rozwiązać twojego problemu posługując się tą tabelą, skontaktuj się z 
Serwisem Pomocy Technicznej Cecotec pod numerem telefonu +34 96 321 07 28.

7. DANE TECHNICZNE

Produkt: Bamba IoniCare 6000 Rockstar Vision
Referencja produktu: 04225
Moc:1800 – 2000 W
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Napięcie: 220 – 240V ～ 50Hz

Made in China | Zaprojektowany w Hiszpanii.

8. RECYKLING SPRZĘTU   

Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2012/19/UE w sprawie zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego (WEEE) zakazuje wyrzucania ww. sprzętu razem z 
innymi odpadami. Omawiane sprzęty muszą być składowane osobno dla 
zoptymalizowania odzyskiwania surowców i recyklingu materiałów. W ten sposób 

negatywny wpływ elektroodpadów na zdrowie ludzkie i środowisko zostaje znacznie 
zredukowany. 
Symbol przekreślonego kołowego kontenera na odpady informuje o obowiązku zadbania o 
oddanie zużytego sprzętu do specjalnego punktu zbiórki ZSEE.  Jeśli urządzenie jest zasilane 
baterią lub akumulatorem, należy je wyjąć przed oddaniem sprzętu do punktu zbiórki ZSEE i 
oddać do osobnego punktu zbiórki dla tej kategorii.
Jeśli potrzebujesz informacji na temat recyklingu i punktów zbiórki sprzętu w twojej 
miejscowości, skontaktuj się z urzędem twojej gminy.
                  

9. GWARANCJA I OBSŁUGA KLIENTA                                

Produkt jest objęty 2 letnią gwarancją od daty zakupu. Z gwarancji można korzystać po 
okazaniu dowodu zakupu. Produkt nie podlega gwarancji, jeśli był używany niezgodnie z 
instrukcją lub jest fizycznie uszkodzony.  
Produkt NIE podlega gwarancji, jeśli:  
                                               
•	  Był używany niezgodnie ze swoim przeznaczeniem, wystawiony na działanie wody 

lub wilgoci, mechanicznie uszkodzony przez użytkownika, wystawiony na działanie 
substancji korozyjnych, czy nosi jakiekolwiek inne uszkodzenia wynikające z winy 
użytkownika.

•	 Urządzenie było naprawiane lub modyfikowane przez osoby nieautoryzowane przez 
firmę Cecotec.

•	 Odnosi się do przypadków, spowodowanych normalnym zużywaniem się elementów w 
trakcie ich użytkowania. 

Gwarancja obejmuje wszystkie wady fabryczne produktu przez 2 lata od daty zakupu, nie 
włączając w to części podlegających zużyciu.  Jeśli urządzenie nie było używane przez 
użytkownika w odpowiedni sposób, firma nie odpowiada za naprawę. 
W przypadku wykrycia ewentualnego defektu urządzenia lub w razie potrzeby konsultacji 
skontaktuj się z Serwisem Obsługi Technicznej Cecotec pod numerem 
+34 96 321 07 28.
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